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NOTIFICATION 歐盟 通知-危險物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 

Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Hazardous substances and mixtures  

涵蓋產品：危害性物質及混合物 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Draft Commission Delegated Regulation amending for the purposes of its 
adaptation to technical and scientific progress, Regulation (EC) No 1272/2008 of the 
European Parliament and of the Council on classification, labelling and packaging of 

substances and mixtures, and correcting that Regulation; (7 page(s), in English), (140 
page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_04258_00_e.pdf 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_04258_01_e.pdf 

European Commission 
EU-TBT Enquiry Point 
Fax: + (32) 2 299 80 43 

E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the Website: https://technical-barriers-
trade.ec.europa.eu/en/home 

6. Description of content: Within the European Union, the provisions and criteria for the 
classification, labelling, and packaging of substances and mixtures are harmonised by 
Regulation (EC) No 1272/2008 on classification, labelling and packaging of substances and 
mixtures (hereafter 'CLP Regulation). The CLP Regulation incorporates the criteria and 
hazard communication elements of the United Nations' Globally Harmonized System of 

Classification and Labelling of Chemicals (GHS). 

The GHS is regularly revised by the United Nations Economic and Social Council's Sub-

Committee of Experts on the GHS, to take into account new scientific information, technical 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_04258_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/EEC/26_04258_01_e.pdf
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
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progress, and implementation experiences. These revisions often update classification 
criteria, hazard statements, precautionary statements, and labelling elements to enhance 
the protection of human health and the environment, while facilitating international trade. 

The EU has committed to implementing the GHS. To ensure continued alignment with the 
GHS and support the objective of harmonising chemical hazard classification and 
communication at the international level, the CLP Regulation is periodically amended. 
These amendments reflect the biannual revisions of the classification criteria and labelling 

rules of the GHS at the UN level. 

This initiative adapts the Annexes to the CLP Regulation to bring them in line with GHS 

revisions 8 to 10, adopted respectively in 2018, 2020 and 2022. It also partially 
implements GHS revision 11 as regards aerosols and skin sensitisers (mixtures). 

內容說明：歐盟透過關於物質及混合物分類、標示及包裝之第 1272/2008 號規則(EC）(以下簡稱

「CLP 規則」），統一規範物質及混合物之分類、標示及包裝相關規定與準則。CLP 規則納入聯合國

「全球化學品統一分類及標示制度」(GHS)之分類準則及危害資訊傳達要素。 

聯合國經濟及社會理事會之 GHS專家小組委員會定期修訂 GHS，以納入最新科學資訊、技術進展及實

施經驗。相關修訂通常包括更新分類準則、危害聲明、防範聲明及標示要素，以加強對人類健康及環境

之保護，同時促進國際貿易。 

歐盟已承諾實施 GHS。為持續與 GHS接軌，並推動國際間化學品危害分類及資訊傳達之調和，CLP 規

則定期進行修正，以反映聯合國層級每兩年修訂之 GHS 分類準則及標示規定。 

本措施修正 CLP 規則之附件，使其與分別於 2018 年、2020 年及 2022 年通過之 GHS 第 8 至第 10 

次修訂版一致，並就氣膠及皮膚致敏物(混合物）部分納入 GHS 第 11次修訂版之內容。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Regulation (EC) No 1272/2008 (the 'CLP Regulation') implements the United 
Nations' Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals (GHS) in 

the EU. In line with the GHS, the CLP Regulation lays down rules for suppliers on identifying 
hazardous chemicals and informing users about them through labelling. This initiative 

amends the CLP Regulation to bring it in line with GHS revisions 8 to 10, adopted 
respectively in 2018, 2020 and 2022. It also partially implements GHS revision 11 as 
regards aerosols and skin sensitisers (mixtures). The amendments brought by this 
Regulation will ensure the continued alignment of the CLP Regulation with GHS and support 

the objective of harmonising chemical hazard classification and communication at the 
international level. ; Protection of human health or safety; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

Regulation (EC) No 1272/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 
December 2008 on classification, labelling and packaging of substances and mixtures, 
amending and repealing Directives 67/548/EEC and 1999/45/EC, and amending 

Regulation (EC) No 1907/2006, OJ L 353, 31.12.2008, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj.; 

Globally Harmonised System of classification and labelling of chemicals (GHS), Eighth 
revised edition:https://unece.org/fileadmin/DAM/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev08/ST-

SG-AC10-30-Rev8e.pdf 

Globally Harmonised System of classification and labelling of chemicals (GHS), Ninth 
revised edition: https://unece.org/sites/default/files/2021-09/GHS_Rev9E_0.pdf 

Globally Harmonised System of classification and labelling of chemicals (GHS), Tenth 
revised edition: https://unece.org/sites/default/files/2023-07/GHS%20Rev10e.pdf 

Amendments to the tenth revised edition of the Globally Harmonized System of 
Classification and Labelling of Chemicals (GHS) (ST/SG/AC.10/30/Rev.10): 
https://unece.org/transport/documents/2025/01/reports/amendments-tenth-revised-
edition-globally-harmonized-system 

9. Proposed date of adoption: Q4 2026 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
https://unece.org/fileadmin/DAM/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev08/ST-SG-AC10-30-Rev8e.pdf
https://unece.org/fileadmin/DAM/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev08/ST-SG-AC10-30-Rev8e.pdf
https://unece.org/sites/default/files/2021-09/GHS_Rev9E_0.pdf
https://unece.org/sites/default/files/2023-07/GHS%20Rev10e.pdf
https://unece.org/transport/documents/2025/01/reports/amendments-tenth-revised-edition-globally-harmonized-system
https://unece.org/transport/documents/2025/01/reports/amendments-tenth-revised-edition-globally-harmonized-system
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Proposed date of entry into force: 20 days from publication in the Official Journal of 
the EU. The application of this Regulation is differed to ensure that business have sufficient 
time to adapt to the changes. 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 16 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 

 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-電焊機 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Arc welding machines, resistance welding machines, 

laser welding machines (HS code(s): 851529; 851539; 851580); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：電弧焊接機、電阻焊接機、雷射焊接機(HS 號列：851529；851539；851580)；(ICS 

編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 
and energy efficiency grades for welding machines; (11 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04302_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, energy 
efficiency limit values and test methods for arc welding machines, resistance welding 
machines and handheld laser welding machines. 

This document applies to arc welding machines and resistance welding machines designed 
for industrial and professional purposes and supplied at voltages not exceeding those 

specified in GB/T 156, as well as handheld laser welding machines with a rated output 
laser power not exceeding 3000W. 

The resistance welding machine covered by this document specifically refers to the 
resistance welding transformer permanently installed together with the frame, input circuit 
and secondary circuit of the rack. 

This document does not apply to AC TIG arc welders, AC/DC dual-purpose TIG arc welders, 
frequency level rectifier resistance welders, seam welders, resistance butt welders, flash 

butt welders, energy storage resistance welders, inverter AC resistance welders, 
separately sold resistance welding transformers and mechanical equipment driven welding 
machines. 

內容說明：本文件規定電弧焊接機、電阻焊接機及手持式雷射焊接機之能源效率等級、能源效率限值及

試驗方法。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04302_00_x.pdf
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本文件適用於工業及專業用途，且供電電壓不超過 GB/T 156 規定範圍之電弧焊接機及電阻焊接機，以

及額定輸出雷射功率不超過 3000 W 之手持式雷射焊接機。 

本文件所稱電阻焊接機，特指與機架、輸入電路及二次電路永久組裝在一起之電阻焊接變壓器。 

本文件不適用於交流TIG電弧焊接機、交直流兩用TIG電弧焊接機、工頻整流式電阻焊接機、縫焊機、

電阻對焊機、閃光對焊機、儲能式電阻焊接機、逆變交流電阻焊接機、單獨銷售之電阻焊接變壓器，以

及由機械設備驅動之焊接機。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Consumer information, labelling; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-影印機、印表機及掃描器 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Copiers; printers; scanners; multi-function devices (HS 

code(s): 8443); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：影印機、印表機、掃描器、多功能事務機(HS 號列：8443)；(ICS 編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 
and energy efficiency grades for copy machines, printers and scanner; (17 page(s), in 
Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04306_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, minimum 
allowable values of energy efficiency, and testing and calculation methods for general-

purposes copiers, printers, scanners, and multifunction devices. 

This document applies to products that operate under normal working conditions with a 
standard format, powered by a 220 V, 50 Hz mains supply. 

This document does not apply to the following products: 

a) products powered solely by data interfaces (e.g., USB, IEEE1394, etc.); 

b) products with a digital front end (DFE); 

c) products with an output speed greater than or equal to 70 pages/min; 

d) dot-matrix printers with more than 48 print head pins; 

e) scanners with a scanning speed greater than 200 pages/min. 

內容說明：本文件規定一般用途影印機、印表機、掃描器及多功能事務機之能源效率等級、能源效率最

低允許值，以及測試與計算方法。 

本文件適用於在正常工作條件下，以標準格式運作，並由 220 V、50 Hz 市電供電之產品。 

本文件不適用於下列產品： 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04306_00_x.pdf
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a) 僅透過資料介面(如 USB、IEEE 1394 等)供電之產品； 

b) 配備數位前端(DFE)之產品； 

c) 輸出速度大於或等於每分鐘 70 頁之產品； 

d) 列印頭針數超過 48 針之點陣式印表機； 

e) 掃描速度超過每分鐘 200 頁之掃描器。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 24 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-低視力光學輔具 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Optical devices for enhancing low vision (HS code(s): 

901850); (ICS code(s): 11.040.70) 

涵蓋產品：低視力光學輔具(HS 號列：901850)；(ICS 編碼：11.040.70) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Ophthalmic optics and instruments—Optical 
devices for enhancing low vision; (30 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04308_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the basic requirements for optical 
devices for enhancing low vision and describes the corresponding test methods. 

This document applies to optical devices for enhancing low vision. 

This document does not apply to electro-optical devices for enhancing low vision or 
implantable low vision devices. 

內容說明：本文件規定低視力光學輔具之基本要求及相應之試驗方法。 

本文件適用於低視力光學輔具。 

本文件不適用於低視力電光學輔具或植入式低視力輔具。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Quality requirements 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 36 months after approval 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04308_00_x.pdf
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10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-通風機 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Fans (HS code(s): 8504); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：風扇(HS 號列：8504)；(ICS 編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 

and energy efficiency grades for fan; (9 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04310_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, energy 
efficiency limit values, and test methods for fans. 

This document applies to general-purpose centrifugal fans (including backward centrifugal 
fans, forward-curved centrifugal fans, radial centrifugal fans, volute-free centrifugal fans, 

and low characteristic speed centrifugal fans) with motor input power ranging from 0.125 
kW to 500 kW, general-purpose axial fans and reversible axial fans, mixed-flow fans, fire 
smoke exhaust fans, and non-metallic material corrosion-resistant fans. 

This document applies to products that are produced in series or specially designed and 
manufactured, including fans with impellers mounted on the fan shaft, excluding driving 
devices, additional devices, or accessories, as well as fans with impellers mounted on or 

connected to electric motors, equiped with or without driving devices, casings, and variable 
speed drive devices. 

This document does not apply to ventilators, explosion-proof ventilators, box fans, roof 
ventilators, and air curtain machines used in motor vehicles, trains, and aircraft, as well 
as jet fans used for ventilation in parking lots and tunnels. 

內容說明：本文件規定風扇之能源效率等級、能源效率限值及試驗方法。 

本文件適用於馬達輸入功率為 0.125 kW 至 500 kW 之一般用途離心風扇(包括後向式離心風扇、前彎

式離心風扇、徑向式離心風扇、無蝸殼離心風扇及低比轉速離心風扇)、一般用途軸流風扇及可逆式軸

流風扇、混流風扇、消防排煙風扇，以及非金屬材料製耐腐蝕風扇。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04310_00_x.pdf
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本文件適用於批量生產或專門設計製造之產品，包括葉輪安裝於風扇軸上之風扇(不包括驅動裝置、附

加裝置或配件），以及葉輪安裝於電動馬達上或與其連接之風扇，不論是否配備驅動裝置、外殼及變速

驅動裝置。 

本文件不適用於汽車、火車及航空器使用之通風機、防爆通風機、箱式風扇、屋頂通風機及空氣幕機，

以及停車場及隧道通風用之噴流風扇。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment; Cost saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-馬達(電動機) 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Motors (HS code(s): 8504); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：馬達(HS 號列：8504)；(ICS 編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 

and energy efficiency grades for motors; (12 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04311_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, energy 
efficiency limit values, and test methods for three-phase asynchronous motors supplied by 
the power grid, variable-frequency speed-regulating three-phase asynchronous motors, 
single-phase asynchronous motors, and motors used for air conditioner fans. 

This document applies to general-purpose motors or general-purpose explosion-proof 
motors with rated voltage below 1000V, powered by a 50Hz three-phase AC supply, rated 
power ranging from 120W to 1000kW, and with 2, 4, 6, or 8 poles, featuring a single-

speed enclosed self-fan cooling design, N design, and continuous duty. 

This document applies to general-purpose motors or general-purpose explosion-proof 
motors with rated voltage below 1000V, rated speed ranging from 600r/min to 6000r/min, 

powered by a frequency converter, rated power within the range of 120W to 1000kW, 
cooling method of IC416, and continuous duty. 

This document also applies to general-purpose motors such as capacitor-start induction 
motors (120W~3700W), capacitor-run induction motors (120W~2200W), dual-capacitor 
induction motors (250W~3700W), as well as capacitor-run motors (10W~1100W) and 
brushless DC motors (10W~1100W) for air conditioner fans, all operated at voltage of 
690V and below with 50Hz AC power supply. 

內容說明：本文件規定電網供電之三相非同步馬達、變頻調速三相非同步馬達、單相非同步馬達及空調

風扇用馬達之能源效率等級、能源效率限值及試驗方法。 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04311_00_x.pdf
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本文件適用於額定電壓低於 1000 V、由 50 Hz 三相交流電源供電、額定功率為 120 W 至 1000 kW、

極數為 2、4、6 或 8 極，採單速封閉自扇冷卻式、N 設計及連續運轉之一般用途馬達或一般用途防爆

馬達。 

本文件適用於額定電壓低於 1000 V、額定轉速為 600 r/min 至 6000 r/min、由變頻器供電、額定功

率為 120 W 至 1000 kW、冷卻方式為 IC416，且採連續運轉之一般用途馬達或一般用途防爆馬達。 

本文件亦適用於電壓 690 V 以下、由 50 Hz 交流電源供電之一般用途馬達，包括電容啟動感應馬達

(120 W～3700 W)、電容運轉感應馬達(120 W～2200 W)、雙電容感應馬達(250 W～3700 W)，

以及空調風扇用電容運轉馬達(10 W～1100 W）及無刷直流馬達(10 W～1100 W)。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment; Cost saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-專業用途及家用滅火毯 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Fire blanket (HS code(s): 848790); (ICS code(s): 

13.220.10) 

涵蓋產品：滅火毯(HS 號列：848790)；(ICS 編碼：13.220.10) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Fire blanket; (11 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04312_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the terms and definitions of fire 
blankets, stipulates product models, basic parameters, performance requirements, 
inspection rules, marking, packaging, transportation and storage, and describes 
corresponding test methods.  

This document applies to fire blankets used for extinguishing small-scale incipient fires. 

內容說明：本文件界定滅火毯之用語及定義，規定產品型號、基本參數、性能要求、檢驗規則、標示、

包裝、運輸及儲存，並說明相應之試驗方法。 

本文件適用於撲滅小規模初期火災之滅火毯。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Prevention of deceptive practices and consumer protection; Protection of 
human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04312_00_x.pdf
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10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-蒸氣壓縮式除濕機 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Dehumidifiers (HS code(s): 847989); (ICS code(s): 

27.010) 

涵蓋產品：除濕機(HS 號列：847989)；(ICS 編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): National Standard of the P.R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 
and energy efficiency grades for dehumidifiers; (6 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04314_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, minimum 
allowable energy efficiency values, test and calculation methods, and implementation 
requirements for dehumidifiers. 

This document applies to dehumidifiers relying on a motor-driven vapor compression 
refrigeration cycle for dehumidification. 

This document does not apply to fresh-air dehumidifiers and dual cold source 
dehumidifiers. 

內容說明：本文件規定除濕機之能源效率等級、能源效率最低允許值、試驗及計算方法，以及實施要

求。 

本文件適用於採用馬達驅動蒸氣壓縮式冷凍循環進行除濕之除濕機。 

本文件不適用於新風除濕機及雙冷源除濕機。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04314_00_x.pdf
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9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approved 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-非道路移動機械、車輛及其引擎 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Ministry of Ecology and Environment of the People's Republic of China 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Non-road mobile machinery and the engines installed 

therein, as well as engines installed in motor vehicles or machinery that do not provide 
driving force for the vehicle or machinery but solely power the onboard specialized 
equipment (HS code(s): 8407; 8408; 8414; 8427; 8429; 8430; 8432; 8433; 8502; 8701); 

(ICS code(s): 13.040.50) 

涵蓋產品：非道路移動機械及其所裝用之引擎，以及裝設於機動車輛或機械中、不提供車輛或機械行駛

動力而僅為車載專用設備提供動力之引擎(HS 號列：8407；8408；8414；8427；8429；8430；

8432；8433；8502；8701)；(ICS 編碼：13.040.50) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National standard of the People's Republic of China, Limits and measurement 
methods for emissions from non-road mobile machinery and engine (CHINA V); (336 

page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04319_00_x.pdf 

6. Description of content: This standard specifies the emission limits and measurement 
methods for pollutants and carbon dioxide (CO₂) from non-road mobile machinery 
(including hybrid machinery) and their engines, as well as secondary engines installed on 
motor vehicles. It applies to type approval , off-production-line inspection, production 

conformity inspection, and in-service conformity inspection for non-road mobile machinery 
and their engines. 

內容說明：本標準規定非道路移動機械(包括混合動力機械)及其引擎，以及裝設於機動車輛之輔助引

擎，其污染物及二氧化碳(CO₂）之排放限值及測量方法。 

本標準適用於非道路移動機械及其引擎之型式認可、生產線下線檢驗、生產一致性檢驗及使用中符合性

檢驗。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Protection of human health or safety; Protection of the environment 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04319_00_x.pdf
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8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 18 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 日本 通知-影響中樞神經系統之物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: JAPAN 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Ministry of Health, Labour and Welfare (MHLW) 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [X], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Substances with probable effects on the central nervous 

system 

涵蓋產品：可能對中樞神經系統產生作用之物質 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 

access): Designation of Shitei Yakubutsu (designated substances), based on the Act on 
Securing Quality, Efficacy and Safety of Products Including Pharmaceuticals and Medical 
Devices (hereinafter referred to as the Act). (1960, Law No.145); (1 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/JPN/26_04330_00_e.pdf 

Japan Enquiry Point 
International Trade Division, 
Economic Affairs Bureau, 

Ministry of Foreign Affairs 
Fax: (+81 3) 5501 8343 
E-mail: enquiry@mofa.go.jp 

6. Description of content: Proposal for the additional designation of 4 substances as Shitei 
Yakubutsu, and their proper uses under the Act. 

內容說明：依據該法，擬新增指定4種物質為「指定藥物(Shitei Yakubutsu)」，並規範其適當用途。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: In order to prevent the abuse of substances with probable effects on the 

central nervous system and to clarify the regulation under the Act, the MHLW designates 
such substances as Shitei Yakubutsu. Manufacture, import, sale, simple ownership and the 
use of Shitei Yakubutsu are banned except for the proper uses designated under the Act. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/JPN/26_04330_00_e.pdf
mailto:enquiry@mofa.go.jp
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8. Relevant documents:  

The Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Products Including Pharmaceuticals 
and Medical Devices. 

https://www.japaneselawtranslation.go.jp/en/laws/view/3213 

When adopted, Shitei Yakubutsu (designated substances) and their proper uses will be 
publicized in the Official Gazette, KAMPO. 

Relevant notifications: 

 G/TBT/N/JPN/909 

9. Proposed date of adoption: 18 August 2026 

Proposed date of entry into force: 28 August 2026 

10. Provision of comments 

Final date for comments: Not Applicable 

[ ] 60 days from notification  

Japan Enquiry Point 

International Trade Division, 

Economic Affairs Bureau, 

Ministry of Foreign Affairs 

Fax: (+81 3) 5501 8343 

E-mail: enquiry@mofa.go.jp 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 

the notification:  

 

https://www.japaneselawtranslation.go.jp/en/laws/view/3213
https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/JPN/909
mailto:enquiry@mofa.go.jp
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NOTIFICATION 美國 通知-乘用車及輕型卡車 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

National Highway Traffic Safety Administration (NHTSA), U.S. Department of 

Transportation (DOT) [2350] 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], Other 
[X]: In its efforts to refocus agency testing resources on higher-priority crash scenarios 
and advanced technologies (such as Advanced Driver Assistance Systems (ADAS)) that 
offer greater potential to save lives, NHTSA is soliciting public comment on proposals to 
remove two legacy testing protocols—the Dynamic Rollover Resistance Test ('Fishhook' 

maneuver) and Side Air Bag Out-of-Position (SAB-OOP) testing—and to update the New 
Car Assessment Program (NCAP) 10-Year Roadmap (spanning 2026–2035). NCAP is a 
voluntary consumer information program. 

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Passenger cars, light trucks, multipurpose passenger 

vehicles (MPVs), and 12- to 15-passenger vans evaluated under the U.S. New Car 
Assessment Program (NCAP); Motor cars and other motor vehicles principally designed for 
the transport of <10 persons, incl. station wagons and racing cars (excl. motor vehicles of 
heading 8702) (HS code(s): 8703); Motor vehicles for the transport of goods, incl. chassis 
with engine and cab (HS code(s): 8704); Product and company certification. Conformity 
assessment (ICS code(s): 03.120.20); Natural and applied sciences (ICS code(s): 07); 
Road vehicles in general (ICS code(s): 43.020); Crash protection and restraint systems 

(ICS code(s): 43.040.80) 

涵蓋產品：美國新車評估計畫(NCAP)評估之乘用車、輕型卡車、多用途乘用車(MPV)及 12 至 15 人座

廂型車；主要設計供載運少於 10 人之小客車及其他機動車輛，包括旅行車及賽車(不包括 HS 號列 

8702 之機動車輛）(HS 號列：8703）；貨物運輸用機動車輛，包括裝有引擎及駕駛室之底盤(HS 號

列：8704)；產品及公司驗證、符合性評鑑(ICS 編碼：03.120.20)；自然科學及應用科學(ICS 編

碼：07)；道路車輛一般(ICS 編碼：43.020）；碰撞防護及乘員約束系統(ICS 編碼：43.040.80） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): New Car Assessment Program (NCAP); Removal of Dynamic Rollover Resistance 
Test and Side Air Bag Out-of-Position Testing; Updates to NCAP's 10-Year Roadmap; (11 
page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_04329_00_e.pdf 

6. Description of content: Request for comments - The National Highway Traffic Safety 
Administration (NHTSA) is requesting public comment on a proposal to remove two legacy 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_04329_00_e.pdf
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test procedures from its signature consumer information program, the New Car 
Assessment Program (NCAP): the Dynamic Rollover Resistance Test (specifically, the 
"Fishhook" maneuver) and the Side Air Bag Out-of- Position (SAB-OOP) testing protocols. 
The Agency believes these program elements have achieved their original safety goals. 

This notice also proposes updates to both the mid- and long-term components of the 10- 
year roadmap established for future NCAP upgrades. These proposed changes are intended 
to modernize NCAP, focus resources on crash scenarios and technologies with the greatest 
potential for injury reduction, and ensure the program continues to provide the most 
impactful safety information to the public. 

內容說明：徵求意見－美國國家公路交通安全管理局(NHTSA)就其主要消費者資訊計畫「新車評估計

畫」(NCAP）中刪除兩項既有測試程序之提案公開徵求意見，包括動態翻覆阻抗測試 (特別是

「Fishhook」操控測試）及側邊安全氣囊乘員位置異常(SAB-OOP)測試程序。該機關認為，前述計畫

項目已達成其原定安全目標。 

本通知亦提議更新為未來 NCAP 升級所制定之 10 年期路線圖中的中期及長期內容。相關修正旨在使 

NCAP 現代化，將資源集中於最具降低傷害潛力之碰撞情境及技術，並確保該計畫持續向大眾提供最具

影響力之安全資訊。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Consumer information, labelling; Protection of human health or safety; Cost 
saving and productivity enhancement 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 53339, 17 August 2026: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-17/html/2026-16735.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-17/pdf/2026-16735.pdf 

This notice is identified by Docket Number NHTSA-2026-1651. The Docket Folder is 

available from Regulations.gov at https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-
1651/document and provides access to documents as well as comments received. 
Documents are also accessible from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 16 October 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 16 October 2026. Comments received 
from WTO Members and their stakeholders will be shared with NHTSA and will also be 
submitted to the Docket on Regulations.gov if received within the comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to the USA WTO TBT Enquiry Point via email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-17/html/2026-16735.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-17/pdf/2026-16735.pdf
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-1651/document
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-1651/document
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/ET
https://www.regulations.gov/docket/NHTSA-2026-1651/document
http://www.regulations.gov/
mailto:usatbtep@nist.gov
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NOTIFICATION 中國大陸 追加通知-輕型汽車能源消耗量標識 

Addendum 

The following communication, dated 20 August 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of China. 
 

_______________ 
 
 
Title: Amendment No.1 of GB 22757.2—2023 Energy consumption label for light-duty vehicles—
Part 2: For off-vehicle-chargeable hybrid electric vehicles and battery electric vehicles 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[ ] Notified measure enters into force - date:  

[ ] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[X] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04352_00_
x.pdf 

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: The labeling requirements for the supplementary driving range information of battery 
electric passenger vehicles have been revised. 

內容說明：修正純電動小客車補充續航里程資訊之標示要求。 

__________ 
 
 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04352_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04352_00_x.pdf
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NOTIFICATION 中國大陸 追加通知-輕型商用車 

Addendum 

The following communication, dated 20 August 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of China. 
 

_______________ 
 
 
Title: Amendment No.1 of GB 20997—2024 Limits and evaluation targets of fuel consumption for 
light-duty commercial vehicles 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[ ] Notified measure enters into force - date:  

[ ] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[X] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04353_00_
x.pdf 

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: This revision includes the following adjustments: first, adding calculation methods for 
the target and actual values of corporate average CO₂ emissions; second, revising the calculation 
method for corporate average fuel consumption, including relaxing the target values for drop-slide 
goods vehicles and multipurpose goods vehicles, incorporating power consumption results into 
accounting, cancelling the calculation multipliers for new energy vehicles and low fuel consumption 
vehicles, and adjusting the annual requirements for 2029. 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04353_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04353_00_x.pdf
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內容說明：本次修正包括下列調整：新增企業平均二氧化碳(CO₂)排放量目標值及實際值之計算方法；修正企業平

均燃料消耗量之計算方法，包括放寬滑板式貨車及多用途貨車之目標值、將電能消耗結果納入計算、取消新能源車

及低油耗車之計算倍數，並調整 2029 年之年度要求。 

__________ 
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NOTIFICATION 中國大陸 追加通知-乘用車 

Addendum 

The following communication, dated 20 August 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of China. 
 

_______________ 
 
 
Title: Amendment No.1 of GB 27999—2025 Fuel consumption evaluation methods and targets for 
passenger cars 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[ ] Notified measure enters into force - date:  

[ ] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[X] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

- 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04354_00_
x.pdf 

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: Supplementary provisions are added for the calculation methods of target values and 
actual value of corporate average CO₂ emissions. 

內容說明：增訂企業平均二氧化碳（CO₂）排放量目標值及實際值計算方法之補充規定。 

__________ 
 
 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04354_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/modification/26_04354_00_x.pdf
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-所有產品 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Products classified under HS Chapters 01 to 96 

(excluding Chapter 77) that involve the use of measurement units, expression of quantity 
values, labelling, packaging instructions, product instructions, technical documents and 
trade documents (HS code(s): 01; 02; 03; 04; 05; 06; 07; 08; 09; 10; 11; 12; 13; 14; 

15; 16; 17; 18; 19; 20; 21; 22; 23; 24; 25; 26; 27; 28; 29; 30; 31; 32; 33; 34; 35; 36; 
37; 38; 39; 40; 41; 42; 43; 44; 45; 46; 47; 48; 49; 50; 51; 52; 53; 54; 55; 56; 57; 58; 
59; 60; 61; 62; 63; 64; 65; 66; 67; 68; 69; 70; 71; 72; 73; 74; 75; 76; 78; 79; 80; 81; 
82; 83; 84; 85; 86; 87; 88; 89; 90; 91; 92; 93; 94; 95; 96); (ICS code(s): 01.060) 

涵蓋產品：HS 第 01 至 96 章(第 77 章除外)中涉及計量單位使用、量值表示、標示、包裝說明、產品

說明、技術文件及貿易文件之產品(HS 號列：01；02；03；04；05；06；07；08；09；10；11；

12；13；14；15；16；17；18；19；20；21；22；23；24；25；26；27；28；29；30；

31；32；33；34；35；36；37；38；39；40；41；42；43；44；45；46；47；48；49；

50；51；52；53；54；55；56；57；58；59；60；61；62；63；64；65；66；67；68；

69；70；71；72；73；74；75；76；78；79；80；81；82；83；84；85；86；87；88；

89；90；91；92；93；94；95；96)；(ICS 編碼：01.060) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P.R.C., The International System of Units (SI) and rules 
for its use; (22 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04337_00_x.pdf 

6. Description of content: This document sets out the structure of the International System 
of Units (SI), specifies units that may be used together with SI units, rules for the use of 
measurement units, and the legal units of measurement of China that may be used 
together with SI units. 

This document applies to the use of measurement units in all fields of the national 

economy, science and technology, culture and education. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04337_00_x.pdf
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內容說明：本文件規定國際單位制(SI)之架構、可與 SI 單位併用之單位、計量單位之使用規則，以及

可與 SI 單位併用之中國大陸法定計量單位。 

本文件適用於國民經濟、科學技術、文化及教育等各領域之計量單位使用。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Consumer information, labelling; Prevention of deceptive practices and 
consumer protection; Quality requirements; Harmonization 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 1 January 2028 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 20 September 2026 (30 days from notification) 

[ ] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-光纖雷射器 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Continuous wave(CW) fiber laser, quasi-continuous 

wave(QCW) fiber laser, pulsed fiber laser, fiber-coupled direct diode laser, ring-shot fiber 
laser (HS code(s): 901320; 902750); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：連續波(CW)光纖雷射器、準連續波(QCW)光纖雷射器、脈衝光纖雷射器、光纖耦合直接二

極體雷射器、環形光斑光纖雷射器(HS 號列：901320；902750)；(ICS 編碼：27.010) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P. R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 

and energy efficiency grades for fiber lasers; (7 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04350_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, minimum 
allowable energy efficiency values, energy efficiency calculation methods and test methods 
for fiber lasers used in industrial production and processing. 

This document applies to continuous wave (CW) fiber laser, quasi-continuous wave (QCW) 

fiber laser, pulsed fiber laser, fiber-coupled direct diode laser, ring-shot fiber laser with a 
rated output optical power of 500W or greater. 

This document does not apply to communication fiber lasers, thulium- or holmium-doped 
fiber lasers. 

內容說明：本文件規定工業生產及加工用光纖雷射器之能源效率等級、能源效率最低允許值、能源效率

計算方法及試驗方法。 

本文件適用於額定輸出光功率為500W以上之連續波(CW)光纖雷射器、準連續波(QCW)光纖雷射器、

脈衝光纖雷射器、光纖耦合直接二極體雷射器及環形光斑光纖雷射器。 

本文件不適用於通訊用光纖雷射器、摻銩或摻鈥光纖雷射器。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Consumer information, labelling; Protection of the environment 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04350_00_x.pdf
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8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 20 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-地面清潔器具 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 
in addition, where applicable): Household and similar-purpose vacuum cleaners, 

cleaning robots, and floor scrubbers (HS code(s): 901910; 950691); (ICS code(s): 27.010) 

涵蓋產品：家用及類似用途吸塵器、清潔機器人及洗地機(HS 號列：901910；950691)；(ICS 編

碼：27.010） 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): National Standard of the P. R.C., Minimum allowable values of energy efficiency 
and energy efficiency grades for floor cleaning appliances; (26 page(s), in Chinese) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04351_00_x.pdf 

6. Description of content: This document specifies the energy efficiency grades, minimum 
allowable energy efficiency values and energy efficiency test methods for surface cleaning 
appliances. 

This document applies to the energy efficiency testing and evaluation of household and 
similar vacuum cleaners, cleaning robots and floor washers supplied by alternating current 

or direct current with a single-phase rated voltage not exceeding 250 V. It specifically 
covers the following three categories of surface cleaning appliances: 

a)Vacuum cleaners whose primary function is floor dust removal, including dry vacuum 
cleaners with auxiliary functions such as simple water tank wet mopping or self-dust 
collection, classified into corded vacuum cleaners and cordless vacuum cleaners. 

b)Cleaning robots integrated with floor suction function or combined suction and floor 
washing functions; 

c)Floor washers whose primary function is wet floor wiping and sewage recovery via 
vacuum, which may come with accessories providing dry vacuum cleaning as an auxiliary 
function. 

This document does not apply to: 

a）Household and similar fabric cleaning machines; 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/CHN/26_04351_00_x.pdf
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b）Wet carpet cleaning appliances; 

c）Central vacuum cleaners; 

d）Corded floor washers; 

e）Adhesive floor washers; 

f）Vacuum cleaners only for wet and dry waste cleaning without the function of removing 

dust from creviced hard floors and carpets. 

內容說明：本文件規定表面清潔器具之能源效率等級、能源效率最低允許值及能源效率試驗方法。 

本文件適用於以交流或直流電源供電、單相額定電壓不超過 250V 之家用及類似用途吸塵器、清潔機器

人及洗地機之能源效率測試與評估，具體包括下列三類表面清潔器具： 

a) 以地面除塵為主要功能之吸塵器，包括具有簡易水箱濕拖或自動集塵等輔助功能之乾式吸塵器，分

為有線吸塵器及無線吸塵器； 

b) 具地面吸塵功能，或結合吸塵及洗地功能之清潔機器人； 

c) 以濕式擦洗地面及利用真空回收污水為主要功能之洗地機，並可配備提供乾式吸塵輔助功能之配

件。 

本文件不適用於： 

a) 家用及類似用途織物清潔機； 

b) 濕式地毯清潔器具； 

c) 中央式吸塵器； 

d) 有線洗地機； 

e) 黏附式洗地機； 

f) 僅用於乾濕垃圾清理，而不具硬質地板縫隙及地毯除塵功能之吸塵器。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 

applicable: Prevention of deceptive practices and consumer protection; Protection of 
human health or safety; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

- 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 20 October 2026 

[X] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 

Tel：+86 10 57954633/ 57954642 

E_mail: tbt@customs.gov.cn 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-資通訊產品 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [X], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
Other:  

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): Information and communications technology (ICT) 
products 

涵蓋產品：資訊與通訊技術(ICT)產品 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the 
European Union Agency for Cybersecurity (ENISA), the European cybersecurity 
certification framework, and ICT supply chain security and repealing Regulation (EU) 

2019/881 ("The Cybersecurity Act 2") (COM(2026) 11 final); (270 page(s), in English), 
(10 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-
01aa75ed71a1.0001.02/DOC_1&format=PDF 

https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-
01aa75ed71a1.0001.02/DOC_2&format=PDF 
European Commission 
EU-TBT Enquiry Point 
Fax: + (32) 2 299 80 43 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the Website: https://technical-barriers-

trade.ec.europa.eu/en/home 

6. Description of content: This notification concerns Title III of the proposed regulation 
concerning the European Cybersecurity Certification Framework.  

內容說明：本通知涉及有關歐洲網路安全驗證架構之擬議規則第三篇。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: The overarching objective of Title III of the proposed regulation concerning 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_1&format=PDF
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_1&format=PDF
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_2&format=PDF
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:03aee288-f75c-11f0-b9bc-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_2&format=PDF
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home


G/TBT/N/EU/1235 
 

- 2 - 

 

  

the European Cybersecurity Certification Framework is to increase cybersecurity 
capabilities and resilience and prevent fragmentation across the EU internal market. In 
particular, the Title provides for a comprehensive set of measures that enhance the 
existing European Cybersecurity Certification Framework that was already established by 

Regulation (EU) 2019/881 with the objective to: 

 increase the level of cybersecurity within the European Union; 

 enable a harmonised approach to European cybersecurity certification schemes; 
and 

 leverage certification to facilitate compliance with applicable European Union 
legislation. 

8. Relevant documents:  

Regulation (EU) 2019/881 

Relevant notifications: 

 G/TBT/N/EU/562 

9. Proposed date of adoption: 2026 

Proposed date of entry into force: Not defined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 22 November 2026 (90 days from notification) 

[ ] 60 days from notification  

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 

 

https://eping.wto.org/en/Search/Index?viewData=G/TBT/N/EU/562
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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NOTIFICATION 美國 追加通知-無人機及其零件 

Addendum 

The following communication, dated 24 August 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: Seeking Comment on Prohibiting the Importation and Marketing of Certain Covered UAS and 
UAS Critical Components and Equipment Listed in Section 1709 of FY2025 NDAA 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[ ] Notified measure enters into force - date:  

[ ] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[X] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

Notice; request for comments 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_00_e
.pdf 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_01_e
.pdf 

New deadline for comments (if applicable): 23 September 2026 

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: In this document, the Public Safety and Homeland Security Bureau (PSHSB) and the 
Office of Engineering and Technology (OET) seek comment on proposing to prohibit the continued 
importation and marketing of certain previously authorized equipment that has been determined to 
pose an unacceptable risk to the national security of the United States and to the safety and security 

of United States persons. Through this Public Notice, PSHSB and OET propose to apply such 
prohibitions to certain previously-authorized foreign-produced uncrewed aircraft systems (UAS) and 
UAS critical components, and certain communications and video surveillance equipment listed in 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_01_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/modification/26_04404_01_e.pdf
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section 1709 of the Servicemember Quality of Life Improvement and National Defense Authorization 
Act for Fiscal Year 2025 (FY2025 NDAA), added to the Covered List in December 2025. 

Comments are due on or before 23 September 2026. 

91 Federal Register (FR) 54713, 24 August 2026: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/html/2026-17193.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/pdf/2026-17193.pdf 

https://docs.fcc.gov/public/attachments/DA-26-832A1.pdf 

This addendum supplements the action notified as G/TBT/USA/2110. Public Notice DA-26-832 
identifies additional foreign-produced UAS platforms and entities, including equipment manufactured 
or marketed by entities such as Anzu Robotics, proposed for restriction under 47 CFR §  2.939(e). If 
adopted, this measure would prohibit future U.S. importation, marketing, and commercial 
distribution of the specified equipment. This proposal does not restrict the continued operational use 

of equipment legally acquired prior to the effective date. 

This request for comments is identified by PS Docket No. 26-184. Refer to the FCC's website at 
https://www.fcc.gov/ecfs/search/docket-detail/26-184 to review Commission documents and 
comments (filings). Commission documents are also accessible from the FCC's Electronic Document 
Management System (EDOCS). 

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT Enquiry Point 
by or before 4pm Eastern Time on 23 September 2026. Comments received by the USA TBT Enquiry 

Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with the regulator and will also be 
submitted to the FCC Electronic Comment Filing System (ECFS) if received within the comment 
period. 

內容說明：美國聯邦通訊委員會(FCC)公共安全暨國土安全局(PSHSB)及工程技術辦公室(OET)就擬禁止持續進口

及行銷若干先前已獲授權、但經認定對美國國家安全及美國人民之安全構成不可接受風險之設備公開徵求意見。本

公告擬將該等禁令適用於若干先前已獲授權之外國製無人航空器系統(UAS)及 UAS 關鍵零組件，以及《2025 財

政年度軍人生活品質改善暨國防授權法》(FY2025 NDAA)第1709條所列，並於2025年12月納入「涵蓋清單」

(Covered List)之若干通訊及視訊監控設備。 

意見徵詢截止日期為 2026 年 9 月 23 日。 

91 Federal Register (FR) 54713, 24 August 2026： 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/html/2026-17193.htm 
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/pdf/2026-17193.pdf 
https://docs.fcc.gov/public/attachments/DA-26-832A1.pdf 

本增補通知係補充 G/TBT/USA/2110 所通知之措施。公共公告 DA-26-832 列出其他外國製 UAS 平臺及相關實

體，包括由 Anzu Robotics 等實體製造或行銷之設備，並擬依 47 CFR § 2.939(e) 加以限制。如該措施獲採行，

將禁止相關指定設備未來在美國進口、行銷及商業流通。本提案不限制於生效日前合法取得設備之持續使用。 

本次意見徵詢案號為 PS Docket No. 26-184。可至 FCC 網站 https://www.fcc.gov/ecfs/search/docket-

detail/26-184 查閱 FCC 相關文件及所提交之意見。FCC 文件亦可透過電子文件管理系統(EDOCS)查閱。 

WTO 會員及其利害關係人請於 2026 年 9 月 23 日美國東部時間下午 4 時前，將意見提交至美國 TBT 查詢點

(usatbtep@nist.gov)。美國 TBT 查詢點於意見徵詢期間收到 WTO 會員及其利害關係人之意見後，將轉交主管

機關，並提交至 FCC 電子意見提交系統(ECFS)。 

__________ 
 
 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/html/2026-17193.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-24/pdf/2026-17193.pdf
https://docs.fcc.gov/public/attachments/DA-26-832A1.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?viewData=G/TBT/N/USA/2310
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&fccdaNo=26-832
https://www.ecfr.gov/current/title-47/chapter-I/subchapter-A/part-2/subpart-J/subject-group-ECFRd5ad3b739dbf27a/section-2.939
https://www.fcc.gov/edocs/search-results?t=quick&dockets=26-184
https://www.fcc.gov/ecfs/search/docket-detail/26-184
https://www.fcc.gov/edocs
https://www.fcc.gov/edocs
mailto:usatbtep@nist.gov
https://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/et
https://www.fcc.gov/ecfs/search/search-filings
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NOTIFICATION 美國 追加通知-化學物質 

Addendum 

The following communication, dated 26 August 2026, is being circulated at the request of the 
delegation of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: Significant New Use Rules on Certain Chemical Substances (24-5.5e) 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[X] Notified measure published - date: 26 August 2026 

[X] Notified measure enters into force - date: 26 October 2026 

[X] Text of final measure available from1:  

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  

Relevant symbol if measure re-notified:  

[ ] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  

New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from1:  

[ ] Other:  

 
Description: The Environmental Protection Agency (EPA) is issuing significant new use rules (SNURs) 
under the Toxic Substances Control Act (TSCA) for certain chemical substances that were the subject 
of premanufacture notices (PMNs) and are also subject to an Order issued by EPA pursuant to TSCA. 

The SNURs require persons to notify EPA at least 90 days before commencing the manufacture 
(defined by statute to include import) or processing of any of these chemical substances for an 
activity that is designated as a significant new use in the SNUR. The required notification initiates 
EPA's evaluation of the conditions of that use for that chemical substance. In addition, the 
manufacture or processing for the significant new use may not commence until EPA has conducted 
a review of the required notification; made an appropriate determination regarding that notification; 
and taken such actions as required by that determination. 

This rule is effective on 26 October 2026. For purposes of judicial review, this rule shall be 
promulgated at 1 p.m. Eastern Standard Time (EST) on 9 September 2026. 

91 Federal Register (FR) 54992, 26 August 2026; Title 40 Code of Federal Regulations (CFR) Part 
721: 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://www.epa.gov/reviewing-new-chemicals-under-toxic-substances-control-act-tsca/actions-under-tsca-section-5#SNURs
https://www.epa.gov/laws-regulations/summary-toxic-substances-control-act
https://www.epa.gov/reviewing-new-chemicals-under-toxic-substances-control-act-tsca/filing-pre-manufacture-notice-epa
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/ET
https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-R/part-721
https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-R/part-721
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https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/html/2026-17400.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/pdf/2026-17400.pdf 

This final rule and the proposed rule notified as G/TBT/N/USA/2247 are identified by Docket Number 
EPA-HQ-OPPT-2024-0281. The Docket Folder is available from Regulations.gov at 
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0281/document and provides access to 
primary and supporting documents as well as comments received. Documents are also accessible 

from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

內容說明：美國環境保護署(EPA)依據《有毒物質控制法》(TSCA)，針對若干曾提交製造前通知(PMNs)且亦受 

EPA 依 TSCA 所發布命令規範之化學物質，發布重大新用途規則(SNURs)。依該規則，任何人如擬製造(依法包括

進口)或加工該等化學物質，且其活動屬 SNURs 所指定之重大新用途，應至少於開始相關活動前 90 日通知 EPA。

該通知將啟動 EPA 對該化學物質相關用途條件之評估。此外，在 EPA 完成通知審查、作成適當決定並採取該決定

所要求之相關措施前，不得開始該重大新用途之製造或加工活動。 

本規則自 2026 年 10 月 26 日生效。為司法審查之目的，本規則視為於 2026 年 9 月 9 日美國東部標準時間下午 

1 時發布。 

91 Federal Register (FR) 54992, 26 August 2026；Title 40 Code of Federal Regulations (CFR) Part 

721： 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/html/2026-17400.htm 
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/pdf/2026-17400.pdf 

本最終規則及先前以 G/TBT/N/USA/2247 通知之擬議規則，案號均為 EPA-HQ-OPPT-2024-0281。相關案卷

可於 Regulations.gov（https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0281/document）

查閱，其中包括主要文件、佐證文件及所收到之意見；亦可於 Regulations.gov 

(http://www.regulations.gov/)以案號搜尋相關文件。 

__________ 

 
 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/html/2026-17400.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-26/pdf/2026-17400.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?domainIds=1&documentSymbol=usa%2F2247
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0281/document
http://www.regulations.gov/
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NOTIFICATION 美國 通知-二氯乙烯 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Environmental Protection Agency (EPA) [2253] 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], Other 
[X]: EPA is required to conduct risk evaluations on chemical substances. Each risk 
evaluation must be conducted consistent with the best available science, be based on the 
weight of the scientific evidence, and consider reasonable available information. This action 
may be of interest to stakeholders because it could serve as the basis for future regulatory 
actions. 

4. Products covered (HS codes or national tariff lines. ICS numbers may be provided 

in addition, where applicable): trans-1,2-Dichloroethylene (CAS RN 156-60-5 / 540-
59-0); Unsaturated chlorinated derivatives of acyclic hydrocarbons (excl. vinyl chloride 
"chloroethylene", trichloroethylene and tetrachloroethylene "perchloroethylene") (HS 
code(s): 2903.29); Organic composite solvents and thinners, not elsewhere specified or 

included; prepared paint or varnish removers. (HS code(s): 3814); Environmental 
protection (ICS code(s): 13.020); Production in the chemical industry (ICS code(s): 
71.020); Products of the chemical industry (ICS code(s): 71.100) 

涵蓋產品：反式-1,2-二氯乙烯（CAS RN 156-60-5／540-59-0）；非環烴之不飽和氯化衍生物(氯

乙烯、三氯乙烯及四氯乙烯〔全氯乙烯〕除外)(HS 號列：2903.29)；未列名之有機複合溶劑及稀釋

劑、調製之油漆或清漆去除劑(HS 號列：3814)；環境保護(ICS 編碼：13.020)；化學工業生產(ICS 

編碼：71.020）；化學工業產品(ICS 編碼：71.100) 

5. Details of notified document(s) (title, number of pages and languages, means of 
access): trans-1,2-Dichloroethylene Draft Risk Evaluation Under the Toxic Substances 
Control Act (TSCA); Notice of Availability and Request for Comment; (4 page(s), in English) 

Link to notified document(s) and/or contact details for agency or authority which 
can provide copies upon request:  

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_04460_00_e.pdf 

6. Description of content: Notice - The Environmental Protection Agency (EPA or Agency) 

is announcing the availability of and seeking public comment on the draft risk evaluation 
under the Toxic Substances Control Act (TSCA) for trans-1,2-dichloroethylene. The 
purpose of risk evaluations under TSCA is to determine whether a chemical substance 
presents an unreasonable risk of injury to health or the environment under the conditions 
of use (COUs), including unreasonable risk to potentially exposed or susceptible 
subpopulations identified as relevant to the risk evaluation by EPA, and without 
consideration of costs or non-risk factors. EPA is seeking comment on the draft risk 

evaluation for trans- 1,2-dichloroethylene. 

https://members.wto.org/crnattachments/2026/TBT/USA/26_04460_00_e.pdf
https://www.epa.gov/laws-regulations/summary-toxic-substances-control-act
https://www.epa.gov/assessing-and-managing-chemicals-under-tsca/risk-evaluation-trans-12-dichloroethylene


G/TBT/N/USA/2319 
 

- 2 - 

 

  

內容說明：公告－美國環境保護署(EPA)宣布依據《有毒物質控制法》(TSCA)所進行之反式-1,2-二氯

乙烯風險評估草案已可供查閱，並公開徵求意見。TSCA 風險評估旨在判定化學物質在使用條件

(COUs)下是否對健康或環境造成不合理之傷害風險，包括對 EPA 認定與該風險評估相關之潛在暴露或

易感族群所造成之不合理風險，且不考量成本或其他非風險因素。EPA 現就反式-1,2-二氯乙烯風險評

估草案公開徵求意見。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

91 Federal Register (FR) 55337, 27 August 2026: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-27/html/2026-17478.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-27/pdf/2026-17478.pdf 

This notice is identified by Docket Number EPA-HQ-OPPT-2018-0465. The Docket Folder is 
available from Regulations.gov at https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-

2018-0465/document and provides access to primary and supporting documents as well 
as comments received. Documents are also accessible from Regulations.gov by searching 
the Docket Number. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Provision of comments 

Final date for comments: 26 October 2026 

[ ] 60 days from notification  

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point by or before 4pm Eastern Time on 26 October 2026. Comments received by 
the USA TBT Enquiry Point from WTO Members and their stakeholders will be shared with 
EPA and submitted to the Docket if received within the comment period. 

Contact details of agency or authority designated to handle comments regarding 
the notification:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-27/html/2026-17478.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2026-08-27/pdf/2026-17478.pdf
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2018-0465/document
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2018-0465/document
http://www.regulations.gov/
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://time.is/ET
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2018-0465/document
mailto:usatbtep@nist.gov

